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Appliance:
A. Air outlet
B. UI panel
C. Main body
D. Base
E. Sensor window & Adapter jack

Control panel:
F. Fan speed indicator
G. Power on/off
H. Fan speed control
I. Air quality indicator
J. Filter change indicator

K. Toggle mode & Filter reset
L.  Auto mode indicator
M. Sleep mode indicator

DESCRIPTION OF YOUR AIR PURIFIER FLOW A3EN

A. Luftudtag
B.  Betjeningspanel
C.  Kabinet
D.  Bund
E.  Luftkvalitetssensor og 

strømtilslutning 

Betjeningspanel
F.Indikator for blæserhastighed
G. Tænd / sluk
H. Regulering af 
blæserhastighed
I. Luftkvalitetsindikator
J.  Indikator for filterskift 

K. Skift mellem funktioner og 
filter reset

L. Indikator for Auto funktion
M. Indikator for Sleep funktion 

DA BESKRIVELSE AF LUFTRENSER FLOW A3 

Luftrenseren:

2 www.electrolux.com

ОПИС ВАШОГО ОЧИЩУВАЧА ПОВІТРЯ FLOW A3

Пристрій:

A. Решітка випуску повітря

B. Панель керування

C. Корпус

D. Основа

E. Віконце датчика і перехідник

Панель керування:

F. Індикатор швидкості вентилятора

G. Кнопка живлення

H. Кнопка керування швидкістю 
вентилятора

I. Індикатор якості повітря

J. Індикатор заміни фільтра

K. Перемикач режиму та кнопка 
скидання стану фільтра

L. Індикатор автоматичного 
режиму

M. Індикатор режиму сну

www.electrolux.ua2
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SAFETY INFORMATION

your model. Use the unit only as instructed in this USER MANUAL. 
These instructions are not meant to cover every possible condition 
and situation that may occur. Common sense and caution must be 
practiced when installing, operating, and maintaining any appliance.
WARNING!
extension cord or an adaptor plug. Do not remove any prong from 
the power cord. This appliance can be used in 50Hz or 60Hz power 
supply without any change. 
Do not under any circumstances, cut, remove or bypass the 
grounding prong. 

in the vicinity of this or any other appliance. Read product labels for 

Children and Vulnerable People Safety
WARNING!
This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision. 
Children under 3 years of age should be kept away from the 
appliance unless continuously supervised. 
Keep all packaging away from children.
If the appliance has a child safety device, we recommend you 
activate it. 
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ІНФОРМАЦІЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

Цей ПОСІБНИК КОРИСТУВАЧА містить інструкції з експлуатації 
вашої моделі виробу. Використовуйте пристрій лише в спосіб, 
описаний у цьому ПОСІБНИКУ. Ці інструкції не охоплюють усі стани 
та ситуації, що можуть виникати під час експлуатації виробу. Під час 
встановлення, експлуатації й обслуговування виробу потрібно бути 
обережним і керуватися здоровим глуздом.
ОБЕРЕЖНО! Уникайте пожеж або ураження струмом. Не 
використовуйте подовжувачі або перехідні вилки. Не видаляйте 
контакти з вилки шнура живлення. Пристрій можна під’єднувати до 
мережі 50 Гц або 60 Гц без внесення жодних змін.
За жодних обставин не зрізайте та не виймайте штир заземлення.
Не тримайте і не використовуйте бензин та інші вогненебезпечні 
пароподібні або рідкі речовини поруч із цим та іншими пристроями. 
Читайте дані щодо вогненебезпечності та інші попередження на 
етикетках продуктів.
Не допускайте потрапляння води та інших рідин або 
вогненебезпечних мийних засобів усередину виробу, щоб запобігти 
ураженню струмом і/або пожежі.
Під час заміни фільтра не торкайтеся лопаток вентилятора.
Безпека дітей та осіб з обмеженими можливостями
ОБЕРЕЖНО! Ризик задушення, травм або постійної втрати 
працездатності.
Діти віком від 8 років та особи з обмеженими фізичними, 
сенсорними або розумовими можливостями, а також особи без 
досвіду та знань можуть використовувати цей пристрій лише під 
наглядом або після інструктажу щодо безпечного використання 
цього пристрою, за умови, що вони розуміють пов’язані з цим 
ризики.
Не дозволяйте дітям гратися з пристроєм.
Дітям не можна займатися очищенням або технічним 
обслуговуванням пристрою без нагляду.
Не можна підпускати до пристрою дітей віком до 3 років без 
постійного нагляду.
Тримайте всі пакувальні матеріали в недоступному для дітей місці.
Якщо пристрій має блокування від дітей, рекомендуємо його 
ввімкнути.
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Electrical Information
WARNING! Avoid fire hazard or electric shock. 
If you are not sure the outlet is adequately grounded 
or protected by a time delay fuse or circuit breaker, 
have a qualified electrician install the proper outlet 
according to the National Electrical Code and 
applicable local codes and ordinances. 
Do not use an extension cord or an adapter plug. 
Never unplug the unit by pulling on the power cord. 
Always grip the plug firmly and pull straight out from 
the receptacle. 
Do not pinch, bend, or knot the power cord. 
Do not cut or damage the power cord. If the power 
cord is damaged, it should only be replaced by an 
authorized Electrolux servicer. This unit contains no 
user- serviceable parts. Always call an authorized 
Electrolux servicer for repairs. 
If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard. 
Be sure to unplug the unit before cleaning to prevent 
shock or fire hazards.

ENGLISH
Thank you for choosing the Electrolux air purifier 
FLOW A3.
Always use original accessories and spare parts to 
get the best results. This product is designed with the 
environment in mind. All plastic parts are marked for 
recycling purposes.

BEFORE STARTING
• Read this manual carefully.
• Check that all parts described are included.
• Pay special attention to the safety precautions!

The filters have to be installed before use.
Caution: Switch off the device before installing 
filters.

Caution: Please ensure the filters are correctly 
inserted in the filter compartment, the equipment 
is installed on a level surface and the power plug 
is firmly connected.

SET UP

OPERATION

Safety Precautions 
CAUTION! Avoid Serious Injury or Death. 
Do not insert or place fingers or objects into the air 
discharge area or front grille of the unit. 
Do not start or stop the unit by unplugging the power 
cord or turning off the power at the electrical box. 
In the event of a malfunction (sparks, burning smell, 
etc.), immediately stop the operation, disconnect the 
power cord, and call an authorized Electrolux servicer. 
Do not operate the unit with wet hands. 
Do not pull on the power cord. 
CAUTION! Avoid Injury or damage to the unit or other 
property. 
Do not direct airflow at fireplaces or other heat 
related sources as this could cause flare ups. 
Do not climb on or place objects on the unit. 
Do not hang objects off the unit. 
Do not place containers with liquids on the unit. 
Turn off the unit at the power source when it will not 
be used for an extended period of time. 
Operate the unit with air filter in place. 
Do not block or cover the intake grille, discharge area 
and outlet ports. 
Ensure that any electrical/electronic equipment is 30 
cm away from the unit. 

This symbol on the product indicates that this 
product contains a battery which shall not be 
disposed with normal household waste.. 

This symbol on the product or on its packaging 
indicates that the product may not be treated 
as household waste. 

Open the base of the filter  
Open the product by rotating the base in 
anticlockwise direction with the handle provided 
at the bottom till it comes loose (ref. picture 1).

Connect the power plug.

Take out the filter and remove the filter bag 
Carefully remove the filter including plastic 
packaging from the unit and break open the plastic 
bag and discard appropriately (ref. picture 2).

Power on 
Power on the product by gently touching the ON/
OFF icon on the center of the product (ref. picture 6).

Install the filter 
Carefully insert the filter back into the product 
without the plastic packaging (either end of the 
filter works). Take care that the filter is placed in 
the center of the cavity (ref. picture 3).

Close the base 
Close the product by rotating the base in 
clockwise direction with the handle provided at 
the bottom till it is securely in place. (ref. picture 4).

DISPOSAL
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To recycle your product, please take it to an official 
collection point or to an Electrolux service center that 
can remove and recycle the battery and electric parts 
in a safe and professional way. Follow your country’s 
rules for the separate collection of electrical products 
and rechargeable batteries.

www.electrolux.com 7

Інформація з електробезпеки
ОБЕРЕЖНО! Уникайте пожеж або ураження струмом.
Якщо ви не впевнені, чи розетка заземлена чи має 
плавкий запобіжник із затримкою на спрацьовування 
або автоматичний вимикач, зверніться до 
кваліфікованого електрика для встановлення 
правильної розетки згідно з положеннями 
національних електротехнічних стандартів і чинними 
місцевими правилами та нормами.
Не використовуйте подовжувачі або перехідні вилки. 
Ніколи не тягніть за шнур живлення, коли від’єднуєте 
пристрій від розетки. Міцно тримаючи вилку, 
потягніть її з розетки прямо на себе.
Не перетискайте, не згинайте і не заплутуйте шнур.
Не розрізуйте і не пошкоджуйте шнур живлення. 
Замінити пошкоджений шнур можна лише в 
авторизованому сервісному центрі Electrolux. При-
стрій не містить деталей, що потребують обслуго-
вування користувачем. З питань ремонту завжди 
звертайтеся до авторизованого сервісного центру 
Electrolux.
Заміна пошкодженого шнура живлення виконується 
виробником, його представником з технічного 
обслуговування або особами з аналогічним рівнем 
кваліфікації — це дасть змогу уникнути небезпечних 
ситуацій.
Перед чищенням обов’язково від’єднайте пристрій від 
розетки, щоб уникнути удару струмом або пожежі.
Заходи безпеки
УВАГА! Щоб уникнути тяжких травм або смерті:
Не встромляйте пальці або сторонні предмети в 
отвори решітки випуску повітря на пристрої.
Не запускайте і не зупиняйте роботу пристрою, 
висмикнувши шнур живлення з розетки або 
вимкнувши живлення на електрощиті.
У разі порушень у роботі (іскріння, запах горілого 
тощо) негайно вимкніть пристрій, від’єднайте шнур 
живлення і зверніться до авторизованого сервісного 
центру Electrolux. 
Не торкайтеся пристрою вологими руками.
Не тягніть за шнур живлення.
УВАГА! Щоб уникнути травм або пошкодження 
пристрою та іншого майна:
Не спрямовуйте потік повітря на каміни та інші 
джерела тепла: це може спричинити спалахування.
Не сідайте, не ставайте на пристрій і не кладіть на 
нього предмети.
Не навішуйте предмети на пристрій.
Не ставте посудини з рідиною на пристрій.
Вимкніть пристрій з розетки, якщо не 
використовуватимете його протягом тривалого часу.
Використовуйте пристрій із встановленим фільтром.
Не блокуйте і не накривайте решітку впуску повітря, 
зону випуску повітря і випускні отвори.
Переконайтеся, що будь-яке електричне/електронне 
обладнання розташоване на відстані щонайменше 
30 см від пристрою.

УТИЛІЗАЦІЯ
Цей символ на виробі означає, що виріб 
містить батарею, яку не можна утилізувати 
разом зі звичайними побутовими відходами.

Цей символ на виробі або на його упаковці 
означає, що з виробом не можна поводитися, 
як з побутовими відходами.

Для утилізації виробу доставте його до офіційного 
пункту збирання або до авторизованого 
сервісного центру Electrolux для безпечного та 
професійного зняття й вторинної переробки 
батареї та електричних компонентів. Дотримуйтесь 
правил вашої країни щодо роздільного збирання 
електричних виробів та акумуляторів.

УКРАЇНСЬКА
Дякуємо, що обрали очищувач повітря FLOW A3 від 
Electrolux.
Для найкращих результатів завжди 
використовуйте оригінальні аксесуари й 
запчастини. Виріб розроблено з думкою про 
довкілля. Усі пластикові деталі підлягають 
вторинній переробці.

ПЕРШ НІЖ ПОЧАТИ ЕКСПЛУАТАЦІЮ
• Уважно прочитайте цей посібник.
• Перевірте комплектність виробу.
• Зверніть особливу увагу на заходи безпеки!

ВСТАНОВЛЕННЯ
Перед початком використання потрібно вста-
новити фільтри. Увага! Перш ніж встановлювати 
фільтри, вимкніть пристрій.

 1  	Зніміть основу фільтра
Відкрийте пристрій, обертаючи основу проти 
годинникової стрілки за ручку в нижній частині, 
доки не знімете її (див. рис. 1).

 2  	Дістаньте фільтр і зніміть упаковку
Обережно дістаньте з пристрою фільтр у пла-
стиковій упаковці, розірвіть і викиньте упаковку 
(див. рис. 2).

 3  	Встановіть фільтр
Обережно вставте фільтр без пластикової 
упаковки назад у пристрій (будь-яким кінцем). 
Розмістіть фільтр точно в центрі порожнини 
(див. рис. 3).

 4  	Встановіть основу на місце
Закрийте пристрій, обертаючи основу за годин-
никовою стрілкою за ручку в нижній частині, 
доки не зафіксуєте її (див. рис. 4).

РОБОТА ПРИСТРОЮ
Увага! Переконайтеся, що фільтр правильно 
встановлено у відсіку, пристрій стоїть на 
рівній поверхні, а шнур живлення надійно 
під’єднаний.

 5  	Під’є‑днайте шнур живлення до розетки.

 6  	Увімкніть живлення
Щоб увімкнути пристрій, злегка торкніться 
значка живлення ON/OFF у центрі пристрою 
(див. рис. 6).
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Fan speed control 
Change the fan speed by gently touching fan icon 
on the product. If the product is in AUTO mode, it 
will switch to manual mode on touching the fan 
icon. (ref. picture 7).

Auto mode and sleep mode 
Change between AUTO and SLEEP mode by 
gently touch icon labeled "     ". 
In AUTO mode the unit will adjust operation 
according to latest air quality (PM2.5 level). In 
SLEEP mode unit will operate at the low noise 
level and all indicators except for SLEEP icon will 
go off.

Power off 
Power down the product by gently touching the 
ON/OFF icon on the center of the product  
(ref. picture 9)

AIR QUALITY INDICATOR
The appliance has an air quality sensor that 
analyzes the air quality.
The air quality light will show the real-time air 
quality through different colors of light. As shown 
below:

10

LIGHT'S COLOR

Green

Yellow

Orange

Red

PM 2.5 (μg/m3) AIR QUALITY

0-12 Very Good

13-35 Good

36-55 Poor

>56 Bad

FILTER CHANGE INDICATOR
The filter change indicator will light up to 
remind you to change the filter (Ref. # EFFBRZ2).

• When filter change indicator flicker with red 
light, please replace the filter and reset the filter 
change indicator.
• When filter change indicator stop flicker and the 
red light fix, please replace the filter immediately 
and reset the filter change indicator.

11

12 Filter change indicator reset operation 
Press the mode icon labeled "     "  for 3s and 
filter change indicator will reset, then red 
light will go off.

STORAGE

ERROR CODE

If you are not planning to use the appliance for 
a long time, cover it with plastic or return it to its 
carton.

Fan failure error code, when fan failure occurs, the 
light of screen will all go off and the unit can’t be 
operated then.
Air quality sensor failure error code, when sensor 
failure occurs, the light of air quality indicator will 
go off and the unit can’t be set on auto mode.

16

17

18

NOTE: The multi-layer filter can not be washed, it 
can only be replaced.
CAUTION!  
Do not touch the fan blade when removing the 
multi-layer filter.

CARE AND CLEANING

Unplug the appliance before cleaning to prevent 
shock or fire hazards. Use a damp cloth or a 
vacuum cleaner with soft brush to clean your air 
purifier.
The plastic part of the cabinet and top may be 
cleaned with an oil-free cloth or washed with a 
cloth dampened in a solution of warm water and 
mild liquid dishwashing detergent. Be sure to 
wring excess water from the cloth before wiping 
around the controls. Excess water in or around 
the controls may cause damage to the appliance.
Never use harsh cleaners, wax or polish when 
cleaning the unit.

13

15

14
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 7 	 Керування швидкістю вентилятора
Щоб змінити швидкість вентилятора, легко 
торкніться значка вентилятора на пристрої. 
Якщо пристрій працює в автоматичному режимі 
(AUTO), торкання значка вентилятора переведе 
його в ручний режим (див. рис. 7).

 8 	 Автоматичний режим і режим сну
Щоб перемикатися між режимами AUTO і SLEEP, 
обережно торкніться значка «       ».
У автоматичному режимі пристрій підлашто-
вується під поточні характеристики якості 
повітря (рівень PM2.5). У режимі сну пристрій 
працює майже безшумно, а всі індикатори, крім 
значка SLEEP, тьмяніють.

 9 	 Вимкніть живлення
Щоб вимкнути пристрій, злегка торкніться 
значка живлення ON/OFF у центрі пристрою 
(див. рис. 9).

ІНДИКАТОР ЯКОСТІ ПОВІТРЯ

 10	�Пристрій оснащено спеціальним датчиком, 
який аналізує якість повітря.
Якість повітря в реальному часі відображаєть-
ся за допомогою кольорової індикації (див. 
таблицю):

КОЛІР 
ІНДИКАТОРА PM 2.5 (мкг/м3) ЯКІСТЬ ПОВІТРЯ

Зелений 0-12 Дуже гарна

Жовтий 13-35 Гарна

Оранжевий 36-55 Незадовільна

Червоний >56 Погана

ІНДИКАТОР ЗАМІНИ ФІЛЬТРА

 11	�Індикатор заміни фільтра нагадує, що потрібно 
замінити фільтр (№ за кат. EFFBRZ2).

•Якщо індикатор заміни фільтра миготить 
червоним, замініть фільтр і скиньте індикатор 
заміни.

•Якщо індикатор заміни фільтра припиняє 
миготіти і постійно світиться червоним, негайно 
замініть фільтр і скиньте індикатор заміни.

 12	Скидання індикатора заміни фільтра
Натисніть значок режиму « » і утримуйте 3 с. 
Індикатор заміни фільтра скинеться, а червоне 
світло згасне.

ДОГЛЯД ТА ЧИЩЕННЯ

 13	�Перед чищенням обов’язково від’єднайте 
пристрій від розетки, щоб уникнути удару 
струмом або пожежі. Для чищення очищувача 
повітря використовуйте вологу тканину або 
пилосос із м’якою щіткою.

 14	�Для чищення пластикових деталей корпусу 
та верхньої панелі можна використовувати 
тканину, що не містить олії. Ці компоненти 
також можна протерти тканиною, змоченою 
в теплій воді з додаванням м’якого засобу для 
миття посуду. Перед протиранням ділянки 
поруч з органами управління обов’язково 
відтисніть надлишки води з тканини. 
Потрапляння надмірної кількості води на 
елементи керування або довкола них може 
призвести до пошкодження пристрою.

 15	�Заборонено використовувати для чищення 
пристрою агресивні мийні засоби, віск або 
полірувальні засоби.

ЗБЕРІГАННЯ

 16 �Якщо пристрій не використовуватиметься 
протягом тривалого часу, накрийте його 
поліетиленом або сховайте в коробку.

ПРИМІТКА. Не можна мити багатошаровий 
фільтр; його можна тільки замінити.

УВАГА!

Під час заміни багатошарового фільтра не 
торкайтеся лопаток вентилятора.

КОД ПОМИЛКИ

 17 �Код помилки вентилятора: у разі збою 
вентилятора всі індикатори на екрані гаснуть і 
пристрій не можна використовувати.

18 �Код помилки датчика якості повітря: у разі 
збою датчика якості повітря індикатор якості 
повітря гасне і пристрій не можна перемкнути в 
автоматичний режим.
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Fan speed control 
Change the fan speed by gently touching fan icon 
on the product. If the product is in AUTO mode, it 
will switch to manual mode on touching the fan 
icon. (ref. picture 7).

Auto mode and sleep mode 
Change between AUTO and SLEEP mode by 
gently touch icon labeled "     ". 
In AUTO mode the unit will adjust operation 
according to latest air quality (PM2.5 level). In 
SLEEP mode unit will operate at the low noise 
level and all indicators except for SLEEP icon will 
go off.

Power off 
Power down the product by gently touching the 
ON/OFF icon on the center of the product  
(ref. picture 9)

AIR QUALITY INDICATOR
The appliance has an air quality sensor that 
analyzes the air quality.
The air quality light will show the real-time air 
quality through different colors of light. As shown 
below:

10

LIGHT'S COLOR

Green

Yellow

Orange

Red

PM 2.5 (μg/m3) AIR QUALITY

0-12 Very Good

13-35 Good

36-55 Poor

>56 Bad

FILTER CHANGE INDICATOR
The filter change indicator will light up to 
remind you to change the filter (Ref. # EFFBRZ2).

• When filter change indicator flicker with red 
light, please replace the filter and reset the filter 
change indicator.
• When filter change indicator stop flicker and the 
red light fix, please replace the filter immediately 
and reset the filter change indicator.

11

12 Filter change indicator reset operation 
Press the mode icon labeled "     "  for 3s and 
filter change indicator will reset, then red 
light will go off.

STORAGE

ERROR CODE

If you are not planning to use the appliance for 
a long time, cover it with plastic or return it to its 
carton.

Fan failure error code, when fan failure occurs, the 
light of screen will all go off and the unit can’t be 
operated then.
Air quality sensor failure error code, when sensor 
failure occurs, the light of air quality indicator will 
go off and the unit can’t be set on auto mode.

16

17

18

NOTE: The multi-layer filter can not be washed, it 
can only be replaced.
CAUTION!  
Do not touch the fan blade when removing the 
multi-layer filter.

CARE AND CLEANING

Unplug the appliance before cleaning to prevent 
shock or fire hazards. Use a damp cloth or a 
vacuum cleaner with soft brush to clean your air 
purifier.
The plastic part of the cabinet and top may be 
cleaned with an oil-free cloth or washed with a 
cloth dampened in a solution of warm water and 
mild liquid dishwashing detergent. Be sure to 
wring excess water from the cloth before wiping 
around the controls. Excess water in or around 
the controls may cause damage to the appliance.
Never use harsh cleaners, wax or polish when 
cleaning the unit.

13

15

14
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TROUBLESHOOTING

Questions or Faults Corrective Steps / Reasoning

Can the filters be washed?

The control panel does 
not seem to work.

The equipment emits a lot 
of noise.

The equipment operates 
normally but the outgoing 
air volume is significantly 
reduced.

If the fault encountered is not listed above, please call the Customer Service Hotline.

When fault indicators show that the system is not operating properly, perform the following check.

Commonly Asked Questions & Topics
Carry out the operations below for commonly-occurring questions or faults.

NO

• Power cord issue
• Filter compartment issue
• Fan Motor Failure

1. Please ensure power cord is firmly 
attached to the unit as well as socket 
on the wall and then retry pressing the 
ON/OFF icon.

2. Please reopen bottom of the unit, 
readjust the filter so it is centrally placed
in cavity and close the bottom. Ensure 
bottom is firmly in place & locked and 
then retry operating the unit.

3. If above two steps do not resolve this 
issue, then the unit has experienced a 
fan motor failure and will not operate. 
Please contact Electrolux authorized 
servicer for further troubleshooting or 
repairs.

Replace the compound filter instead 
of wash, the pre-filter can be wiped.

The installation location is not 
at even level or the filter is not 
properly inserted.

Install the equipment on a level 
surface and re-confirm filter 
installation position and order.

The outlet might be blocked by 
a foreign object or the filter has 
not been replaced in a timely 
manner.

Please re-adjust the equipment 
installation position to ensure enough 
space is reserved, and confirm that 
filter have been replaced according to 
filter replacement indicator status.

Possible Diagnosis
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ПОШУК І УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

Якщо індикатори несправності вказують на неналежну роботу системи, виконайте описану далі 
перевірку.

Поширені запитання й теми
Виконайте наведені далі дії, пов’язані з поширеними запитаннями чи несправностями.

Запитання чи 
несправність Ймовірна причина Спосіб усунення/Пояснення

Чи можна мити фільтри? НІ Замість миття замініть комбінований 
фільтр; фільтр попереднього очищення 
можна протерти тканиною.

Схоже, що панель 
керування не працює.

•	 Проблема зі шнуром жив-
лення

•	 Проблема у відсіку для філь-
тра

•	 Несправність мотора венти-
лятора

1.	 Переконайтеся, що шнур живлення 
надійно під’єднаний до пристрою та 
до настінної розетки, і знову натис-
ніть значок ON/OFF.

2.	 Відкрийте основу пристрою, відцен-
труйте фільтр усередині й закри-
йте пристрій. Надійно закрутіть і 
зафіксуйте основу і повторіть спробу 
ввімкнути пристрій.

3.	 Якщо наведені вище дії не допом-
огли усунути проблему, вийшов з 
ладу мотор вентилятора, і пристрій 
не працюватиме. Зверніться до 
авторизованого сервісного центру 
Electrolux щодо подальшої діагности-
ки та ремонту.

Пристрій працює дуже 
шумно.

Пристрій встановлений 
на нерівній поверхні або 
неправильно вставлений 
фільтр.

Встановіть пристрій на рівній поверхні 
та перевірте положення й порядок 
встановлення фільтра.

Пристрій працює 
нормально, але об’єм 
повітря на виході з 
пристрою значно 
зменшився.

Можливо, випускний отвір 
перекритий стороннім 
предметом або фільтр вчасно 
не замінили.

Змініть положення пристрою, щоб 
навколо нього було достатньо вільного 
місця, і перевірте, чи замінено фільтр, 
якщо світиться індикатор заміни 
фільтра.

Якщо несправність відсутня в цьому списку, зателефонуйте на гарячу лінію служби підтримки клієнтів.
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